
Tosta de Queijo e Fiambre 6€

Creme de Abóbora com Bacon Tostado Crème Fraîche e Cebolinho 9€

Dips de Frango com Molho Agridoce 9€

Crostini de Brie com Cogumelos e Bacon                                                                                                12€

Salada César, Frango, Croutons, Bacon e Parmesão 13€

Burrata Tépida, Alfaces, Tomate, Grissinos Flor de Sal com Orégãos                                                           13€

Ravioli de Abóbora com Queijo Roquefort e Nozes 13€

Tortellini de Espinafres com Molho de Tomate, Parmesão e Manjericão 13€

Seleção de Queijos e Charcutaria 15€

Sanduíche Club, Frango, Bacon, Queijo, Ovo, Maionese, Fiambre, Alface e Tomate 17€

Baguette com Prego, Fiambre e Queijo 17€

COUVERT

PARA COMER

SOBREMESA

Seleção de Pão, Azeite e Manteiga 3,50€ 

Festival de Frutas com Gelado De Baunilha 6€

Tatin de Maçã com Gelado de Caramelo 9€

Mousse de Yuzu e Sorbet de Tangerina 9,50€

PT

SUGESTÃO ALMOÇO

Salmão Grelhado Com Legumes Grelhados 18€

Hambúrguer Vaca, Bacon Grelhado, Queijo, Alface E Tomate 19€

Entrecôte Com Batata Frita E Salada Do Mercado 25€

12:30H – 16:00H



Ham and Cheese Toast 6€

Roasted Pumpkin Cream with Roasted Bacon, Fraîche Crème and Chives 9€

Dips of Breaded Chiken with Sweet and Sour 9€

Brie Cheese Crostini with Mushrooms and Bacon 12€

Caesar Salad, Grilled Chicken, Bread Croutons, Bacon and Parmesan Cheese 13€

Tepid Burrata, Chicory, Tomato, Salt Flower with Oregano 13€

Pumpkin Ravioli with Roquefort Cheese and Nuts 13€

Spinach Tortellini with Tomato Sauce, Parmesan Cheese and Basil 13€

Charcuterie and Cheese Selection 15€

Club Sandwich, Loaf Bread, Chicken, Bacon, Cheese, Egg, 17€

Mayonnaise, Ham, Lettuce and Tomato

Beef Steak Sandwich in baguette bread with ham and cheese 17€

COUVERT

TO EAT

DESSERT

Selection of Bread, Olive Oil and Butter 3,50€

Fruit Festival with Vanilla Ice Cream 6€

Tatin Pie with Caramel Ice Cream 9€

Yuzu Mousse and Tangerine Sorbet 9,50€

EN

LUNCH TIME

Grilled Salmon With Grilled Vegetables 18€

Beef Burger, Grilled Bacon, Cheese, Lettuce and Tomato 19€

Entrecôte With French Fries And Market Salad 25€

12:30H – 16:00H



Se tiver alguma restrição alimentar por favor informe-nos.
If you have any food restrictions, please let us know.

***
Todos os preços estão listados em Euros (símbolo: €; código: EUR)

All the prices are in Euros (symbol: €; code: EUR)
***

I.V.A. Incluido à taxa em vigor- V.A.T. Included
***

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.
No dish, food or drink, including the couvert, may be charged if not requested by the customer.

***
A nossa conta inclui sugestão de 10% de gratificação.

Our bill includes a 10% suggested service charge.
***

Informamos que os métodos de pagamento aceites nos Restaurantes e 
Bares são cartão crédito/débito ou débito ao quarto (quando aplicável). O pagamento em dinheiro está disponível na receção do hotel.

We would like to inform you that the accepted payment methods in our Restaurants and Bars outlets are credit/debit card 
or room charge (if applicable). Cash payment is available at the Hotel reception.

***
Decreto-Lei n.º 156/2005, de 15 de setembro

De acordo com o decreto-lei nº16/2015 de 16 de Junho é proibido o consumo de bebidas alcoólicas: A) maiores de 18 anos
B) a quem se apresenta notoriamente embriagado ou que apresente anomalia psiquica.

Decree-Law 156/2005, of September 15th
According to the decree-law nº16/2015 of June 16th it is prohibited to consume alcoholic beverages: A) over 18 years old

B) to those who are notoriously intoxicated or who present psychic abnormality.
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